
Глава 6. Часть 1. Искусство обманчивых слов

Цзян Сюаньцзинь был в ярости.

Как мог существовать такой человек? Она не только пренебрегает этикетом и манерами, но и
отказывается слушать доводы разума! Он, достойный мужчина семи футов ростом, лежащий в
объятиях девушки, это приемлемо? Более того, он почетный принц Цзыян. Когда другие видят
его, они должны вести себя уважительно и почтительно. Откуда этот человек нашел такую
смелость?

«Посмотрите, какое у тебя горячее тело, словно у свежеобжаренного сладкого картофеля».
Она прижала его к своей груди и несколько раз похлопала по нему, дерзкая Ли Хуайюй
щелкнула языком. «Злись сколько хочешь. Если продолжишь еще немного, твоя голова
закружится еще сильнее».

Цзян Сюаньцзинь окаменел, а его глаза были наполнены холодом глубокой зимней метели,
когда он пристально смотрел на нее.

Его взгляд был практически убийственным, но Ли Хуайюй не выказала страха и с ухмылкой
похлопала его. «Будь здоров, поспи немного. Мы еще далеко от аптеки».

«Ты преступница?» — холодно спросил он.

Ли Хуайюй подняла бровь. "Почему ты так говоришь?"

«Если ты не преступница, как ты можешь быть такой смелой?» Цзян Сюаньцзинь прищурился.
«Воспользовавшись моей слабостью и проявив такое неуважение, ты подумала о
последствиях?»

Ли Хуайю скривила губы. "О последствиях? Они не будут серьезными. Ведь ты известен во всем
мире своей приверженностью к приличию и сдержанности. Ты собираешься убить меня только
потому, что я обняла тебя и поцеловала?»

Все в мире знают, что семья Цзян придерживается строгих моральных стандартов, а их
потомки добродетельны и честны и старательно следуют правилам. Цзян Сюаньцзинь, в
частности, является одним из лучших, он всегда игнорирует личные обиды и
сосредотачивается исключительно на великих делах двора.

Именно из-за этого она осмеливается поступать так безрассудно.

Цзян Сюаньцзинь закрыл глаза и неподвижно лежал в ее объятиях.



Этот человек по-настоящему его понимает, неудивительно, что она так бесстрашна, точно
предполагая, что он не будет использовать свою власть для угнетения других.

Если бы вместо этого принцесса Даньян встретила такого человека, она бы обязательно
вытащила его и обезглавила, верно? Злодеи никогда не страдают сами, а хорошие люди всегда
находят жизнь тягостной.

Тяжело вздохнув, он дважды кашлянул.

Карету действительно трясло, и хотя поначалу он беспокоился, объятия девушки неожиданно
обеспечили устойчивость. Пока он лежал там, его сознание постепенно затуманилось.

В оцепенении Цзян Сюаньцзинь чувствовал, как человек постоянно нежно похлопывает его,
напевая знакомую мелодию, которая звучала нежно и протяжно.

Ли Хуайюй напевала песню «Весенний банкет». Напевая, она опустила голову, чтобы
посмотреть на него. Видя, что он не реагирует, в ее глазах вспыхнул мимолетный блеск.

Возможно, это был самый уязвимый момент Цзян Сюаньцзиня, а также лучшая возможность
убить его.

Она протянула руку и ощупала его тело, но острых предметов не нашлось. И поискав дальше,
она поняла, что кинжала или какого-либо подобного оружия у него нет. Ли Хуайюй нахмурила
брови, гадая, что делать. Стоит ли ей задушить его руками? Но Чэн Сюй находился прямо за
занавеской кареты. Если Цзян Сюаньцзинь издаст хоть звук, он насторожится.

Ли Хуайюй сожалела, что не взяла в руки нож, когда ранее дралась на улице. По крайней
мере, хватило бы даже кинжала. Как она могла уйти, ничего не взяв!

Глядя на человека в своих руках, она чувствовала себя немного противно. Поглаживая его, она
серьезно задумалась, есть ли какие-нибудь другие альтернативы.

Цзян Сюаньцзинь уже давно плохо спал. Этот же сон был исключительно мирным, с
сновидениями о пышной траве и пении птиц — идеальная весенняя сцена. Он ступил на густую
траву и неторопливо пошел вперед, заметив вдалеке дворцовое платье, цветущее под высоким
деревом, яркое по цвету и купающееся в завораживающем свете и тени.

Когда он открыл глаза, он остался несколько ошеломленным.

«Проснулся?» Кто-то протянул руку и помахал ею перед его глазами у кровати. — «Впечатляет,
доктор сказал, что ты будешь спать до завтра».



Как только он услышал этот голос, выражение лица Цзян Сюаньцзиня снова помрачнело.
"Почему ты все еще здесь?"

Ли Хуайюй посмотрела на него с удивлением, а затем почувствовала себя немного обиженно.
"Я беспокоилась за тебя. Я сопровождала тебя всю дорогу до аптеки, опасаясь, что Чэн Сюй не
позаботится о тебе. Я ждала здесь нервничая. А теперь, когда ты проснулся, ты ведешь себя
пренебрежительно!»

Слегка остановившись, Цзян Сюаньцзинь огляделся вокруг.

Похоже, это было крыло аптеки. Небо снаружи было уже темным, и комната была освещена
лампой. Девушка сидела у его кровати, а Чэн Сюй тихо стоял вдалеке.

Потирая лоб, он встал с кровати. «Принеси мне рецепт. Давай вернемся в резиденцию.

"Почему ты так спешишь!" Ли Хуайюй оттолкнула его назад одной рукой. «Лекарство,
приготовленное в твоей резиденции, не может сравниться с лечебными банками Цзи Ши Тана.
Старший врач даже сказал, что твоя болезнь агрессивна и тебе лучше остаться здесь на пару
дней для полного выздоровления. Если ты вернешься сейчас, в резиденции воцарится хаос!»

Что еще важнее, там будет нелегко напасть на семью Цзян. Когда утка прямо у рта, нельзя
дать ей улететь!

На ее лице отразилось искреннее беспокойство, что заставило Цзян Сюаньцзиня почувствовать
сомнение.

Может ли быть... она искренне заботится о нем?

«Хозяин, я уже отправил человека обратно, чтобы сообщить остальным», — наконец заговорил
Чэн Сюй со стороны. «Я подумал, что вы не захотите, чтобы старый мастер волновался,
поэтому сказал, что вы будете заняты во дворце еще несколько дней».

Поскольку Чэн Сюй сказал это, Цзян Сюаньцзинь на некоторое время замолчал и, наконец,
послушно лег обратно.

Однако…

Даже с закрытыми глазами он не мог игнорировать горящий взгляд рядом с собой.
Раздраженный, он спросил: «Почему ты смотришь на меня?»

Ли Хуайюй подперла подбородок и озорно улыбнулась. «Ты красивый».



Ерунда, как может больной человек выглядеть хорошо? Цзян Сюаньцзинь нахмурил брови.

«Не смотри на меня с сомнением», — сказал Хуайюй. «Я человек, который не лжет».

Услышав это, Цзян Сюаньцзинь от гнева рассмеялся.
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